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Tokyo Metropolitan Government Ordinance Regarding the Healthy Development of Youths shall
be promulgated.
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We, citizens of Tokyo desire that the youths who are bearers of the society of the next generation
are as members of society shall be respected and grow in a sound manner mentally and physically
in favorable environments.
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We, citizens of Tokyo shall bear in mind that proper instruction at home and in the workplace
and other communities greatly contribute to personality formation of youths.
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We, citizens of Tokyo shall endeavor to be deeply conscious of having responsibilities for
fostering both mentally and physically healthy youths, and also youths shall conduct our lives
properly with a sense of awareness and responsibility as members of society.
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Chapter 1. General Provisions
(B8Y)
(Purpose)
F—k ZOFHNT. EOFOREOEMEABET S L L BIC, BOFEOEMEZHAET D
BENOHLT8 %L, bOTELFEORERBHRENL Z L AL T 5,
Article 1. The purpose of this ordinance is to seek sound development of youths by promoting
improvement of environments for youths and preventing the conduct that may hinder welfare of
youths.
(E#%
(Definition of Terms)
FR ZORBICENT, ROBZITHIT 2 HFEORRIT. TNENLEEE FITED D
LIZAIZLD,
Avrticle 2. The terms used in the following items of this ordinance shall be defined as prescribed
respectively in the said items.
— HOE PIGRREOFEZN I,
Q) Youths refer to persons under 18 years of age.
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(i) Books etc. refer to books, magazines, documents, video tapes and video disks and CDR
where programs and data for computers are recorded and recording media by other
electromagnetic means and motion picture films and slide films for projection created for
the purpose of sales, or distribution or browsing or viewing.
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(iii) Vending machines etc. refer to vending machines or automatic lending machines by
which sales or lending is available without direct facing between the persons engaged in
selling or lending goods and customers (excluding the ones conducted through monitor
screen by the images transmitted by using telecommunication facilities.)
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(iv) Advertisements refer to those indicated to the public either indoors or outdoors by means
of posting or indicating on signboards, standing signboards, bills, placards, advertising
pillars, advertising boards, buildings or any other structures, or any other methods similar
thereto.
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(Ordinance No.19 of 1992, Ordinance No. 75 of 1997, Ordinance No. 43 of 2004, partially
revised)
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(Precautions in Applying This Ordinance)
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Acrticle 3. In applying this ordinance, care shall be taken not to improperly infringe upon the rights
of citizens by diverging from its original purpose and abusing it.
CE4&plut » —EBLIE)
(Ordinance No. 97 of 2010, partially revised)
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(Consideration for Human Rights of Youths)
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Article 3-2. In applying this ordinance, due consideration shall be given for physical or mental

peculiarities of youths as well as respect for the human rights of youths.
CEILEBIE I - 1B0)
(Ordinance No. 75 of 1997, added)
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(Responsibilities of Tokyo)
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Avrticle 4. Tokyo shall take necessary measures to foster youths soundly .
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2. Tokyo shall develop the system to promote the measures of the preceding paragraph, in
collaboration with citizens of Tokyo, Municipalities, business operators or organizations
comprised of citizens of Tokyo or business operator and the ones concerning healthy development
of youths.
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3. Tokyo shall endeavor to provide guidance and support regarding the business conducted by
Municipalities etc. and other public corporations or public organizations for the purpose of
healthy development of youths.
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4. Governor of Tokyo shall annually publicize the contents of the measures by Tokyo related to
healthy development of youths to citizens of Tokyo.

CE—E56 —H « —EHIE)
(Ordinance No. 25 of 2005, partially revised)
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(Responsibilities of Custodians)
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Avrticle 4-2. A custodian (meaning a person who exercises parental authority, a guardian or other
person who is currently engaged in custody of a youth. The same shall apply hereinafter.) shall

endeavor to enable youths to grow up soundly, as well as being aware that healthy development



of youths is his/her responsibility and endeavoring to protect and educate them.
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2. A custodian shall, when accepting advice or instruction regarding the status where healthy
development of youths is considerably obstructed such as child abuse from an administrative
agency relating to protection or fostering of youths, endeavor to respect such advice or instruction
and to respond adequately in order to improve such status.

CE—t461 % - 180)
(Ordinance No. 25 of 2005, added)

(BB D H HY)

(Report from Citizens of Tokyo)
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Avrticle 4-3. Citizens of Tokyo may, when there is anything that is found to be beneficial for healthy
development of youths or anything that is found to be in danger of impeding healthy development
of youths, report to that effect to Governor of Tokyo.

CEPaZRB—Tu - BN, SF—tL4fl —F - NGO BT -« —HiE)
(Ordinance No. 19 of 1992, added, Ordinance No. 25 of 2005, the former Article 4-2
brought down and partially revised)

FoE ERNEFRFEOHLTE

Chapter 2. Recommendation for Excellent Books etc. (Article 5 to 6)
CEZ 4Bt - dfF)
(Ordinance No. 97 of 2010, renamed)

(FB B EHH 5 DO HELT)

(Recommendation for Excellent Books etc.)
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Acrticle 5. Governor of Tokyo may recommend anything that is found to fall under the standard
prescribed in Tokyo Metropolitan Regulation listed in the following items and to be beneficial for
healthy development of youths.
— KEEHT, TONEDFHIT SN TN D ERDLNDHD
(i) Books etc. whose contents are found to be especially excellent.
R, S HELOCRESOWLT BEE] L), )T, TORNERFHIZT S
NTNLERDOLNDHD



(i) Movies, plays, performances and shows (hereinafter referred to as “Movies etc.”) whose
contents are found to be especially excellent.
= WABZOMZZETLILDOELT IRARE] &9, )T, EOEE 136
BEZFICTSR TS EBOLNL B D
(iii) Toys and other items similar thereto (hereinafter referred to as “Toys etc.”.) whose
structures and functions are found to be especially excellent.
CE—R&HIL = « —HUE)
(Ordinance 43 of 2004, partially revised)

(A b R D HELT)

(Recommendation for Mobile Phones and Mobile Terminals etc.)
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Article 5-2. Governor of Tokyo shall recommend the mobile phones and mobile terminals or PHS
terminals (including the ones where special functions available in these terminals are added in
advance.) in which necessary consideration are given to prevent youths from obtaining the
information that is likely to impede healthy development of youths through use of the Internet
and which falls under other standards prescribed in the Tokyo Metropolitan Regulation, and in
which it is found that consideration is given, depending on the youths’ ages.
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2. Governor of Tokyo may recommend the functions that can be added to the Internet connection
equipment (meaning the equipment that has functions connected to the Internet and used by
youths.) by users and contributes to elimination of danger associated with use of the Internet by
youths and which fall under other standards prescribed in the Tokyo Metropolitan Regulation,
and in which it is found to be beneficial for healthy development of youths.
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3. Governor of Tokyo shall, when making a recommendation pursuant to the provisions of the

preceding two paragraphs, hear opinions from the persons having a relationship with industries,



custodians of youths, the persons who have relevant knowledge and experience and other persons
concerned.
CEZ &L - BN, SE LSRR BIEN - —ERKE)
(Ordinance No. 97 of 2010 added, Ordinance No. 74 of 2017, partially revised)
(FE#)
(Award)
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Avrticle 6. Governor of Tokyo may, when he/she finds it necessary for healthy development of youths,
present awards to the following persons.
— HERREIZERT AT DICHEBIIIEE L, ZOUENFHCEHE TH D LR
Y (RN
(i) A person who is found to actively work on for healthy development of youths and whose
performance is distinguished.
FOEXIFVEOHIET, ZOTEIM ORI 2 5 LBDOLNLHD
(i) Any youth or youth organization whose behavior is found to be able to serve as a model
for others.
= BEROBUEIC XLV MESHELE L XER, MESELONAVRBET, FICERTH
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(iii) A person who has created Books etc., Movies etc. and Toys etc. recommended by
Governor of Tokyo pursuant to the provision of Article 5 that are found to be especially
excellent, made them available to be viewed or those concerned therewith.
W REOBEIZE D BERRAEITOILE T, HEOFEORERERICHFLET L L ZAHAN
FRZRTHLLRDODONDBD
(iv) A person who has performed self-regulations pursuant to the provisions of the following
Avrticle and is found to greatly contribute to healthy development of youths.
CE4&plut » —EBLIE)
(Ordinance No. 97 of 2010, partially revised)
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Chapter 3. Regulations on Sales of Harmful books etc.
(HEHHE OBRGEFH M OBAT o B T 5]
(Self-regulation on Sales of Books etc. and Entertainment Performance)
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Article 7. A person who engages in publishing, retailing or lending Books etc., who hosts Movies
etc. and runs entertainment facilities (which refer to the entertainment facilities of Article 1 of
Entertainment Facilities Act (Act No. 137 of 1948)) shall, if it is found that the contents of Books
etc. or Movies etc. fall under any of the following items, while cooperating and maintaining close
contact with each other, endeavor not to sell, distribute or lend the said Books etc. or Movies etc. to
youths. or allow them to view such Books etc. or Movies etc.
— BOEH L, HEREE AR L, REEZIE L. TAEEE L IR FHTE
L. BVFOREREELAET 2B8ENMRHLHO
(i) Any content that is likely to stimulate sexual feelings, encourage brutality or induce
suicides or crimes, and impede sound development of youths.
B, 7=A— 3 YEOMOMB(EGT LIRS, )T, FENERICft DA L
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(i) Any content that is likely to prevent developing capacities for sound judgement relating
to adolescent sexuality and impede healthy development of youths by representing or
expressing sexual intercourse or any conduct similar to or sexual intercourse or any
conduct similar to sexual intercourse violating laws and regulations of criminal nature or
sexual intercourse between close relatives for whom marriage is prohibited, in order to
unjustly praise or exaggerate such conduct through cartoons, animations and other
images (excluding live actions.).
CEMEEI—Iu « =501 =0 - FZE Pt - —HE)
(Ordinance No. 19 of 1992, Ordinance No. 30 of 2001, Ordinance No. 97 of 2010, partially
revised).
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(Self-regulation on Sales of Toys etc.)
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Avrticle 7-2. A person who engages in producing or resailing Toys etc. as their business shall, when

it is found that structures and functions of Toys etc. are likely to stimulate sexual feelings,

encourage brutality or induce suicides or crimes and impede healthy development of youths,



while cooperating and maintaining close contact with each other, endeavor not to sell or distribute
the said Toys etc. to youths.

(CE—7R4HB10t = - 38n)

(Ordinance No. 43 of 2004, added)

(N DR 5E5% D B EHLHI)

(Self-regulation on Sales of Cutlery etc.)
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Acrticle 7-3. A person who engages in manufacturing or resailing cutlery etc. (excluding the swords
etc. prescribed in paragraph 2 of Article 2 of Act for Controlling the Procession of Firearms or
Swords and Other Such Weapons (Act No. 6 of 1958) shall, when it is found that structures and
functions of Cutlery etc. are likely to induce hazards or damages to the lives or bodies of youths
or other persons, while cooperating and maintaining close contact with each other, endeavor not
to sell or distribute the said Cutlery etc. to youths.

(CE—7R4:Hp10U = - 380)
(Ordinance No. 43 of 2004, added)
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(Designation of Unhealthy books etc.)
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Acrticle 8. Governor of Tokyo may designate the following items as those which impede healthy

development of youths.
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(i) Books etc. or Movies etc. that are sold or distributed, or presented for public browsing

or viewing, whose contents are found to fall under the standard specified in the Tokyo
Metropolitan Regulation and are likely to impede healthy development of youths as those
that significantly stimulate sexual feelings, extremely encourage brutality or remarkably
induce suicides or crimes.
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(i) Books etc. or Movies etc. that are sold or distributed, or presented for public browsing
or viewing, whose contents are found to fall under the standard specified in Tokyo
Metropolitan Regulation and are likely to impede healthy development of youths as the
ones that to significantly prevent developing capacities for sound judgement relating to
adolescent sexuality by representing or expressing sexual intercourse or any conduct
similar to sexual intercourse extremely contrary to social standards and norms such as
rapes among the items that fall under item (ii) of Article 7.

= Wotsh, XIEMA SN TWELPRAEIAT, £ OIS SUIREEED RATE A TE D
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(iii) Toys etc. that are sold or distributed, and whose structures or functions are found to fall

under the standard specified in the Tokyo Metropolitan Regulation and are likely to
impede healthy development of youths.
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(iv) Cutlery etc. that are sold or distributed, and whose structures or functions are found to

fall under the standard specified in the Tokyo Metropolitan Regulation and are likely to
induce hazards or damages to the lives or bodies of youths or other persons.
2 HIEOIEEIL, FEET DL DODAPR, faE DML OMMLERFIHEZLERT L2 LI
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2. Designation of the preceding paragraph shall be executed by notifying the name of the designated
items, the reason for such designation and other necessary matters.
3 MEFEIL, M ZHOBEICIVEELZEEIE, ELICBHAREFICZOFEZEM LR TH

TR 570,

3. Governor of Tokyo shall, when such designation is executed pursuant to the provisions of the

preceding two paragraphs, promptly must make this known to the persons concerns.

CE— =501 =0 « SF—REHIM = « Bt - —5BEUE)
(Ordinance No. 30 of 2001, Ordinance 43 of 2004, Ordinance No. 97 of 2010, partially
revised)
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(Restrictions on Sales etc. of Specified Books etc.)
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Article 9. A person who engages in selling or lending of Books etc. and an agent, an employee and

other worker and A person who distributes Books etc. in connection with sales, an agent, an

employee and other worker (hereinafter referred to as “Booksellers etc.”.) shall not sale, distribute
or lend the Books etc. specified by Governor of Tokyo pursuant to item (i) and (ii), paragraph 1 of
the preceding Article (hereinafter referred to as “Specified Books etc.”).

2 HMEHOWFEIIEMTZ2ELTOHELWERICEHL CTHEFHZEMT 28X, HE
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2. A person who engages in selling or lending Books etc. or A person who distributes Books etc. in
connection with sales shall, when displaying Specified Books etc. (excluding the case where
Books etc. are sold or lent by vending machines etc. The same shall apply hereinafter.) be
packaged by the methods specified in the Tokyo Metropolitan Regulation in order that youths can
browse them.

3 MEHWRGCEEFIL, EXTEHZMINT L L&, RRBHRAITED D L ZAITL
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3. Booksellers etc. shall, when displaying Specified Books etc., put in the place of business where
the said specified Books etc. can be clearly distinguished from other Books etc. and their sales
location can be easily monitored pursuant to the provisions of the Tokyo Metropolitan Regulation.

4 AL, BRI EREREzBRSE, RS TRV ZEDRTNIETRS
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4. Every person shall endeavor not to allow youths to browse or view Specified Books etc.

CEMREEB]—IU « P =50 =0 « F—RGEH0M = - FZFp0ut - —HE)
(Ordinance No. 19 of 1992, Ordinance No. 30 of 2001, Ordinance 43 of 2004, Ordinance
No. 97 of 2010, partially revised)

(FRBEHA D AR 78 E DO FR)

(Restrictions on Sales etc. of Books etc. Indicated as Inappropriate for Youths)
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Article 9-2. A person who engages in publishing Books etc. (hereinafter referred to as “Publisher of
Books etc.”.) shall, in light of the standards in the following items, endeavor to indicate to the
Books etc. that the organizations that perform self-regulation and are comprised of the persons
who engage in publishing, selling or lending Books etc. as their business (hereinafter referred to
as “Self-Regulation Organizations™.) or themselves find through Code of Ethical Practice etc. to
fall under the contents specified in the said items respectively that they are not suitable for youths
to be browsed or viewed.

— FENEHE-HE—-SORGFHEHAITED D IENE  FAOMEITK L, MERRE &2 i L.
FRIEMZBIR L, )UIARE LIINREF R L. HOFEORERMELZILET 25
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(i) The standard specified in the Tokyo Metropolitan Regulation of item (i), paragraph 1 of

Acrticle 8: Books etc. that are likely to stimulate sexual feelings, encourage brutality or
induce suicides or crimes, and impede healthy development of youths.

ZOBARE-HE SORFEBAITED DK Bl T=A— 3 U EOMOE
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(i) The standard specified in Tokyo Metropolitan Regulation of item (ii), paragraph 1,

Article 8: Cartoons, animations and other images (excluding live actions) that are likely
to prevent developing capacities for sound judgement relating to adolescent sexuality and
impede healthy development of youths by representing or expressing sexual intercourse
or any conduct similar to sexual intercourse violating laws and regulations of criminal
nature or sexual intercourse or any conduct similar to sexual intercourse between close
relatives for whom marriage is prohibited in order to unjustly praise or exaggerate such
conduct.

2 PIEFEBEEESIL, ATHEICED bR T LT KEHEFEENERE LR, UT TR
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2. Booksellers etc. shall endeavor not to sell, distribute or lend the Books etc. indicating as specified
in the preceding paragraph (excluding Specified Books etc. Hereinafter referred to as “ Books etc.
Indicated as Inappropriate for Youths™.)

3 MEFHRITERIT. XRRNEBIZOWT, FOENEKE TSRV I S IR T
EDDLHBEZ LV EET D L5 ICBD R FER bk,

3. Booksellers etc. shall endeavor to package Books etc. Indicated as Inappropriate for Youths by



the method specified in the Tokyo Metropolitan Regulation in order not to allow youths to browse
them.

MIFFEAREEE T, FRKERZMSIT 5 & S (BB EIC L 0 REEZ R L.
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. Booksellers etc. shall, when displaying Books etc. Indicated as Inappropriate for Youths
(excluding the case where Books etc. are sold or lent by Vending Machines etc. The same shall
apply hereinafter.), put in the place of business where the said specified Books etc. can be clearly
distinguished from other Books etc. and their sales location can be easily monitored pursuant to
the provisions of the Tokyo Metropolitan Regulation.

IS, BOFRICERRHNEBEAME I Y, UIBEIERVWE I IXBORTIERS
AN

. Every person shall endeavor not to allow youths to browse or view Books etc. Indicated as
Inappropriate for Youths.

(CE—AREBIN =« &l F - RpuE - —FBUIE)
(Ordinance No. 43 of 2004, all revised, Ordinance No. 97 of 2010, partially revised)

(FRXEEHICET 2855

(Recommendation related to Books etc. Indicated as Inappropriate for Youths)

FEO= MET, BEXNEEO Y HEMICTITIND bDIZHONT, Y% EDOH

UBERORHICHEITSND b O bFRKEH L 45 & 5 1B RS A SUIXER

RATHEE ST D ENTE %,

Acrticle 9-3. Governor of Tokyo may recommend to designate the specified Books that are published

periodically and published immediately after the said specified date to the Self-Regulation

Organizations or Publishers of Books etc.

2 AL, EERITESE CHHOT, TORITTHRERENENKE —HE — 5 XULH
CEOHEIZEDIECUTZIORIZBNT IRMERIEE] WO, )&Z T LK
BLGRBE-FRICZOHEOHBEIZ L HEEEZZ T T RWEEICH O T Y iZimE—
ERIC, BEAFEMICZOHOBEIZ L D2B8E L 2T TV LA IZH O TS eI S &
T HEEEEELZ T AN U EH D & &3, HERICYZBE 2T )DFEA
FETOMIC, NMEEEEZARZT b OXITZ DR T 2 8 ERBIFEIIS L, HER
HEZLLINEZL2BET L ENTE D,

. Governor of Tokyo may recommend the Publisher of Books etc. to take necessary measures, in
the case where the Books etc. published by such Publisher of Books etc. has not received the
recommendation pursuant to the provision of this paragraph within one year from the date when

such Publisher of Books etc. received the specification pursuant to the provisions of item (i) or



(ii) , paragraph 1 of Article 8 (hereinafter referred to as “Specification as Unhealthy in this article.),
for the said one year, and in the case where such Publisher of Books etc. has received the
recommendation pursuant to the provision of this paragraph within one year, by the day following
the date when such Publisher of Books etc. received the said recommendation (in the case where
there are two or more dates when they received such recommendation, the last date they received
the said recommendation), to the Publisher of Books etc. that has received Specification as
Unhealthy six times or the Self-Regulation Organization to which such Publishers of Books etc.
belong.

HHL, BTEOENE 252 T T MEFRITEE ORIT T H2XNEBEDS, FEOEE 2175
THDOFERANLERE L TSAUNICMERIEEEL T 2581, TOEEARTLHZ L
MTE D,

. When the Books etc. published by a Publisher of Books etc. receives the recommendation of the
preceding paragraph within six months from the day following the date when the recommendation
of the same paragraph is conducted, Governor of Tokyo may make publicization to that effect.

L, ATEOBEICLID2ARE L LD LT 25613, F _HORE 22T 21Tk
L. BERZB, GHLAZIRTRT a2 52 2 0L 5720,

. When Governor of Tokyo intends to publicize the recommendation pursuant to the provision of
the preceding paragraph, he/she shall give the person who received the recommendation of
paragraph 2 an opportunity to express opinions and present the evidence.

AR, RRMEBEHICOWT, AISRE A OHEMNEE CORENMET I TR
LD EEIT, MBI GEER T I EFRERITER I L, LERREL & D&
TEEEETLHZENTE D,

. Governor of Tokyo may, when he/she finds that the provisions of paragraph 2 to 4 of the preceding
Acrticle are not complied with, recommend to take necessary measures to Booksellers etc. or
Publishers of Books etc.

CE—R&MIM = - 38, SFE &t « —#dE)
(Ordinance No. 43 of 2004, Ordinance 97 of 2010, partially revised)

(R DT R I R)

(Tokyo Metropolitan Supporters for Healthy Youth Development)

FENEON mEE, MEROWBHZ2GT, FLEKOHEILLO ZOBEIC K HHEEXER

K OFREEFHOBIIAN LV EUNATON D L H1C, MENEDDLEZAIZED, B

HEVEREFRBIBEEZE Z LN TE D,

Article 9-4 Governor of Tokyo may appoint Tokyo Metropolitan Supporters for Healthy Youth

Development as specified by Governor of Tokyo, in order that Specified Books etc. and Books

etc. Indicated as Inappropriate for Youths are properly displayed pursuant to the provisions of

Article 9 and Article 9-2 with cooperation of citizens of Tokyo.



(CE—7R4HB1t = - 3B8n)
(Ordinance No. 43 of 2004, added)

(¥ 7 W] OB D Il FR)

(Restrictions on Viewing of Specified Movies)

Frk BUATHICBWT, BNRE —HE 5 I S5 OREIC L MENFEE L7k
E(LLT THEEBE] &9, )& B 5 & 23, YREITHARE T8 LT
ZOREN, FEHAANZOMOUEEEIT. ZNZ2FIOEICBEIETUTR SR,

Acrticle 10. In an entertainment facility, when showing the movies specified by Governor of Tokyo

pursuant to the provisions of item (i) or (ii), paragraph 1 of Article 8 (hereinafter referred to as

“Specified Movies”.), an person who runs the said entertainment facility and an agent, an employee

and other worker shall not allow youths to view them.

2 AL, BORICHEREZBE IRV E I ICEORTIULR LR,

2. Every person shall endeavor not to allow youths to view Specified Movies.

(PS4 = « 4t - —ERekiE)
(Ordinance No. 43 of 2004, Ordinance 97 of 2010, partially revised)

(FE E T 55 DB DI FR)

(Restrictions on Viewing Specified Plays etc.)

Btk BATHIZBWT, BARE HE -5 XIE 5 OREIC LV mEREE L
BB BEESUIRE BRI HEEMEIE] Lo, )& kL, IRy 5 &
X, YHBUTHARE T 2EHE K OZOREAN, BHAZOMONEEE L, ZhaxHFD
IR ST TR bR,

Acrticle 11. In an entertainment facility, when performing or viewing plays, performances and shows
(hereinafter referred to as “Specified Performances etc.”), a person who runs the said
entertainment facility and an agent, an employee and other worker shall not allow youths to view
such performances.

CE—REHI = « S it « —HRekiE)
(Ordinance No. 43 of 2004, Ordinance 97 of 2010, partially revised)

(BLE S DO HIR D H87R) (Presentation of Restrictions on Viewing etc.)

B4 FEERBREEITHERBI%A BB L, B L, E38EICM L T0 2T
ZRRET 2FIT. BEITHOAQDRLTVWE Z A2, HAHEERICED 25 &
L% LTEPRITNIER B0,

Acrticle 12. A person who runs entertainment facility for showing, performing or viewing Specified
Movies or Specified Plays etc. shall clearly and visibly show in the form specified in the Tokyo
Metropolitan Regulation, at the entrance of the said entertainment facility.

(FRE 0 A BEE D MR 5855 O FR)

(Restrictions on sales etc. of Specified Toys etc.)



Fr=% DPARBORGEZRELTLEKOTORBEN, HEHANZOMOREEEW N E
EICHE L THAEBZMAA T 28 KO OREAN, BT OMOIEEA L, FHINEKS
—HE =S OREIC IV MENRE LLENABBHCT TRENALRE) Lo, )%
AEITIRGE L, SUFEAT LTI B 720,

Article 13. A person who engages in sales of Toys etc., an agent, an employee and other worker,

o B

and a person who distributes Toys etc. in connection with sales and an agent, an employee and
other worker shall not sell or distribute Toys etc. specified by Governor of Tokyo pursuant to the
provisions of item (iii), paragraph 1 of Article 8 (hereinafter referred to as “Specified Toys etc.”.).

2 (MAL, BORICHRENABRBEEZTR SERVE I IZEORITER B0,

2. Every person shall endeavor not to allow youths to possess Specified Toys etc.

CE—RE&EIMN = « S it - —HRekiE)
(Ordinance No. 43 of 2004, Ordinance 97 of 2010, partially revised)

(FaE MW Dl oe F Dl [R)

(Restrictions on Sales of Specified Cutlery etc.)

Fr=Fo_ AL, ENKE-HENLUZOHEICLVMERRE L AIMELT TR
ERNW) LW o, VaFEIRIE L, AL, T LT TER B0,

Acrticle 13-2. No person shall sell, distribute or lend cutlery specified cutlery by Governor of Tokyo
pursuant to the provisions of item (iv), paragraph 1 of Article 8 (hereinafter referred to as
“Specified Cutlery”.).

2 AL, BOPRICHRENMEZTRFSERNE I IO R TIULR LR,

2. Every person endeavor not to allow youths to possess Specified Cutlery etc.

(CE—AREBIN = - B0, F bt - —FBUIE)
(Ordinance No. 43 of 2004, Ordinance 97 of 2010, partially revised)

(B Bk e S DR E )

(Appointment of Manager of Vending Machines etc.)

Hr=ko= HAEIRIFEESIC XD EFSUIRE D A BB MEREE 2 IR 22030 B
BT, MEZDOMOMERZRITA OIS 2N A BE R OMESREZ B LI AR EZ WD,
UFRT, YORZITEMN T 2L THEHULLT THERGHEEESE] Lo, )T, H
eSS Z L2, S EBRGEEREOEM 21T O F (LT THERCARFEE) &
WO, YEBEDNRIT IR B0,

Acrticle 13-3. A person who engages in selling or lending Books or Specific Toys etc. by vending
machines etc. (meaning the Toys etc. which stimulate sexual feelings, sex toys and other toys
available for sexual acts and the ones that mimics genital organs etc. The same shall apply
hereinafter.) (hereinafter referred to as “Dealer of Vending Machines etc.”.) shall designate a
person who manages the said Vending machines etc. for each vending machine etc.

2 HEMRGCHEEHE L, REINIERT A L. Uik BB e S o8 B 2 6 1E 12T



DITEMTELETRITNT R SR,

. A Manager of Vending Machines etc. shall have a domicile in Tokyo and be able to properly
manage the vending machines etc.

BHENIRERESEIC L EE IR EDN AV BB EARGE L, SUIB LT &5 &3 2813,
WRFE AT BT & Bta3 2 B O+ HRTE TIo, Yk HBIRFEHS 2 212, BT LA
TEDDEZAIZEY RIHBIT 2 FHAMET T HR T b0,

. A person who intends to sell or lend Books etc. or Specific Toys etc. by vending machines etc.
shall notify the following matters to Governor of Tokyo pursuant to the provisions of the Tokyo
Metropolitan Regulation no later than 15 days prior to the day when such person commences to
sell or lend such Books etc. or specific Toys etc.

—  RAIAFR, EFT R OERE S

(i) Name or title, address and phone number of such person.
= HENRTEHE S ORERE K OGS S

(i) Models and serial numbers of vending machines etc.

= BERGEEEOR BT

(iii) Installation location of vending machines etc.

MU AENRCOEHESEE IS ORA, (EFT R OEREE 5

(iv) Names, addresses and phone numbers of a manager of vending machines etc.

RIS ST D b OOIE), HAHERRITED 5 HIE

(v) Other than what is listed in the preceding items, the matter prescribed in the Tokyo
Metropolitan Regulation.

ATEOBEIC LDt E Lic#FE, FESSICH T 2 FHICEERNH o7 L &, X
Yikm AR 2 BERCHEE O ZBEIE Lo & 21X, £OEE RN HO7- H UTFEIE L
AP LFHHALANIC, TEEHAITED D L ZAICLY, ZOFZHFITE T HRT
PN ECASR AN

. A person who has submitted notification pursuant to the preceding paragraph shall, when there
are any changes in the matters listed in each item of the same paragraph, or when he/she abolishes
use of the vending machines etc. relating to the said notification, submit notification to that effect
pursuant to the provisions of the Tokyo Metropolitan Regulation, within 15 days from the date of
such change or abolition.

FHoHOBEIC I Dtz Le#E, FAEHAITED D & ZAICL Y, HiZmitic
£% % HENRGEHE S O R W ERTIC . BB E S E KOV H B S B BE O K4
XATA TR, AERTE OMAHE A CED 5 FH A2 AfEICRR LR b ewn, fiiE
DHREICLAPERORM A Lz, FtkET 5,

. A person who has submitted notification pursuant to the provision of paragraph 3 shall, as

prescribed by the Tokyo Metropolitan Regulation, clearly show the names, titles, addresses of



Dealers of Vending Machines etc. and Managers of Vending Machines etc. and other matters
prescribed in the Tokyo Metropolitan Regulation. The same shall apply to the notification of
changes pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

CE—=5B1=0 - B, F—AR_EHN= - [HFE+ =50 T)

(Ordinance No. 30 of 2001, Ordinance No. 43 of 2004, the former Article 13-2, brought

down)

(H BhHRTERE S ~ D FETE X E S O N ES 11 55)

(Prohibition of Storing Specified Books etc. to Vending Machines etc.)

H =Kol HEERGEEEREE T, BENEFE UIFEDPABHEENABETH S
HDICIRD, )& BEIRGEREE I L TIZ7ZR 57220,

Avrticle 13-4. A Dealer of Vending Machine etc. shall not store Specified Books etc. or Specified
Toys etc. (limited to specific toys etc.) to vending machines etc.

2 HEMRZCHERES KO HBBOEREEHEE 1T, UZEBIUCHREREE ORET L A
IR FEHE S LI S T B IR U IR E S A B R E B TR EDN A BE L 72
Dl L XX, EHICHZBEMEEIRENS AR ELME L2 TR B0,

2. A Dealer of Vending Machines etc. and a Manager of Vending Machines etc. shall, when Books
etc. or specific toys etc. stored in the vending machines etc. installed by the said Dealer of
Vending Machines etc. become Specified Books etc. and Specified Toys etc., immediately
remove the said Specified books etc. and Specified Toys etc.

CE—=4F1=0 - BN, FE—REHIU= - HEF+ =50 =4 - L)
(Ordinance No. 30 of 2001, added, Ordinance No. 43 of 2004, the former Article 13-3,
brought down, partially revised)

(B BhR e 3T 2 HE i)

(Measures against Vending Machines etc.)

B =0l HERZFGHFEREE L. FRNERE L UIHENSE 1 55 LIEH
TEORFEHE R TE D 5 EEICHET HNEOMBF(FEEREFR LR, ) UTRE DR
ABFFEEDABBEZRLS, )ZI L T\ 2 BENRIEEE IC DWW T, HAOED Y%K
FHOUIFFEN VR ZBE CTE T, 2o, AL, XIEV T L2 ENTERVE
IZHFEHHAITED DHE L & bR ITUTR 50,

Acrticle 13-5. A Dealer of Vending Machines etc. shall, against the vending machines etc. that store
Books etc. Indicated as Inappropriate for Youths or Books etc. or Books etc. whose contents
comply with the standard specified in item (i) or (ii) of paragraph 1 of Article 8 of the Tokyo
Metropolitan Regulation (excluding Specified Books etc.) or specific toys etc. (excluding
Specified Toys etc.), take measures prescribed in the Tokyo Metropolitan Regulation to prevent
youths from viewing, purchasing or lending the said Books etc. or specific toys etc.

CE—R&pIU = - 3800, SFE & plit - —Hekir)



(Ordinance No. 43 of 2004, Ordinance 97 of 2010, partially revised)

(B iR FE RS DO RRE (B9 % EEHIFR)

(Distance Restrictions related to Installation of Vending Machines etc.)

B =50 BHEBGEHESEER T, PRAFGEMEI 4+ ZEERE _HAR5)E—RIC
RET 2 PR ORF R OHEE 2 BR <, )OO AP E A — b L O KIAIZ BV TR,
AISRICHET 2 BEEREHEEZRE LW X D 28O R T IE R b0,

Article 13-6. A Dealer of Vending Machines etc. shall, in the areas within a range of 100 meter from
the premises of the schools prescribed in Article 1 of the School Education Act (Act No.26 of
1947) (excluding universities and kindergartens), endeavor not to install vending machines
prescribed in the preceding Acrticle.

CE—7R4HB1t = - 38n)
(Ordinance No. 43 of 2004, added)

(H Bk RS 12 B3 2 i A ERAL)

(Exclusion from Application related to Vending Machines etc.)

Ft =0t AiUEOBEL, tMOEFICEVEVFEEELE L TALSEL 2 LN
A, o, SNE L MERHSUIFRFEN A BB EAMA L, IEVZT L2 &N TER
WIBHTICRRE S 405 HENRGEREIZ SV T M Leuy,

Acrticle 13-7. The provisions of the preceding four articles shall not apply to the vending machines
etc. installed to the places where entrance of youths as guests is forbidden under other laws or
regulations, and Books or Specific Toys etc. cannot be bought or lent from outside.

CE—=4F1=0 BN, FE—REHIU =« HEF+ =50 - —HHiE)
(Ordinance No. 30 of 2001, added, Ordinance No. 43 of 2004, the former Article 13-2,
brought down, partially revised)

(B BIHRERE S EE F A~ DB )

(Recommendation for Dealers of Vending Machines etc.)

B =)\ mE, BEIRFEHEEES T H BICEHREE A 0 L. YR E Bk
PEEEEDRE L, XITH%H BRI EE B NVE BT 5 BER e H IR D XEE
SOTHFE D A BFHOIRGE UT BT ORI, FOFEOERLREZRET 2820
HDHERDDE XL, WIeHE L <IXEAMT O HEXIT HEIRGEHEZE DO ESETIZ OV T,
MEIREELZ L HDREZEEBET LN TE D,

Acrticle 13-8. Governor of Tokyo may recommend to take necessary measures to Dealers of Vending
Machines etc. or Managers of Vending Machines etc., when he/she finds that the circumstances
of sales or lending of Books etc. or Specific Toys etc. concerning the Vending Machines etc.
which the said Vending Machines etc. install or the said Managers of Vending Machines etc.
manage are likely to impede healthy development of youths.

(CE—7R4Bt = - 3B8n)



(Ordinance No. 43 of 2004, added)

(B EILEMITT 5 HE)

(Measures for Harmful Advertisements)

S mEE, REROREBXIIZDIREDNEN, FVEICH L, F L  PEREIE
PR L ., UFELZ LS RERZET 200 L LT, FREBAITED 5 AEHEITEL Y
L. BPFEORELRREAZHET2BZNM0NH D L5805 L &iX, UKIAEMDIRE
XTI zE@HT 5H I L, UEIAEOTRE U E DA DL E L O 70y
BEEMTLHIENTED,

Acrticle 14. Governor of Tokyo may, when he/she finds that the form of advertisement and the
contents of advertising fall under the standard specified in the Tokyo Metropolitan Regulation
and are likely to impede healthy development of youths as stimulating sexual feelings or
encouraging brutality, order to change the form of the said advertisement and the contents of
advertising and other necessary measures.

(PRI = -« —EIE)
(Ordinance No. 43 of 2004, added)

(BT RO E ST OFIIR)

(Restrictions on Redemption of Pawn and Purchase of Secondhand Articles)

B HEER(EREEEMWE TSRS L H/U5)E R T HICBET 2 EHE
2o, UFRC, ). BVENOMIRESE —HICHET 2 & k<, )2 HITHD
TaE2E LT T b2z,

Article 15. A pawnbroker (meaning the pawnbroker prescribed in paragraph 2 of Article 1 of
Pawnbroker Business Act (Act No. 158 of 1950). The same shall apply hereinafter.) shall not lend
money to youths by holding articles in pawn from such youths (excluding the articles prescribed
in paragraph 1 of the following Article).

2 RECH Y E LR U RS E )\ ) AR S HICRET a2 VN D,
UTHEC, )ik, BPENLEMRER —HICHET 20 ER<, ) ERWZITTUIRD
AN

2. A secondhand dealer (meaning the secondhand dealer prescribed in paragraph 3 of Article 2 of
the Secondhand Articles Dealer Act (Act No. 108 of 1949). The same shall apply hereinafter.)
shall not purchase the secondhand articles (excluding the articles prescribed in paragraph 1 of the
following Article.) from youths.

3 FIHOHEIL, BVENRELTOLFEEZ T, IREFORITHE L IXREEZS
T, M OBEANITHY ORI ZT 560 LRBOLND & E1T, EwH LR,

3. The provisions of the preceding two paragraphs shall not apply, when it is found that youths pawn
articles or sell the secondhand articles based on entrustment from their guardians or being

accompanied by their guardians or obtaining the consent of their guardians.



4 faINb, ESREARHLGEERE, EOENLEAN I Y OTREOETLEE %
FRNE DT RITNITIR G720,

4.Every person shall endeavor not receive entrustment of pawning or selling the secondhand articles
from youths, except on justifiable grounds.

CE—AREFIN = - el BRI 2T - —EBtE)
(Ordinance No. 43 of 2004, all revised, Ordinance No. 25 of 2005, partially revised)

(&R FESOEZ T HEDOLEIL)

(Prohibition of Purchase of Used Underwear)

BrIEOZ MAL, BPENSENEA TEEGHFIVEN—EEMN L TEXIFD
FEORRE LITSARE DD, HVERINGIZEYTDHEMRLIE A, AL
IRz ET, LFZODORICEBWTRL, )Z2BAWZIT, BAOEFELZT, IIEMNFE
B FEFEOTHOMTF T 2 FDFEITHEIT LTI R B0,

Acrticle 15-2. No person shall purchase used underwear etc. (meaning the underwear which youths
used once or saliva or feces and urines, including the underwear, saliva or feces and urines that
youths claimed that they falls thereunder. The same shall apply hereinafter in this article.), receive
entrustment of their sales or introduce the other party of selling of such used underwear etc. to
youths.

2 AN, AIEICEET A2ITAMMTONDL Z 2 HMOT, ZOEHMERIEL T b i
[

2. No person shall offer the place although he/she knows that the acts prescribed in the preceding
paragraph is conducted.

(CPE—RZMpIL = - BHm)
(Ordinance No. 43 of 2004, added)

(FVE~DEFFEAT 2 DEEL)

(Prohibition of Solicitation for Youths)

FrIEo= AL, BVEITH L, RIZEIT 217827 > TUTR B R0,

Avrticle 15-3. No person shall conduct the following acts to youths:

— HOER-EEH L TEXIEDFEOILEA L IZSARETBET 5 X 5 1287
T5HZ &,
(i) Solicitation for youths to sell the underwear which they used once or their saliva or feces
and urines.

PR P B ARk i S (JBVR i 36 5 0D L e OV O i IEAL S I B D vE R (IR =+
SAREEEE S, BUF TRGEE] BV D ) AR HEEICHUE T D M EA B
HRFRE 2D, NWIBWTRICHET S EBIINF T L0 I2@#F 252 L,

(i) Solicitation to engage in serving customers in sex establishment (meaning the sex

establishment prescribed in paragraph 5, Article 2 of Business Affecting Public Morals



Regulation Act (Act No. 122 of 1948). Hereinafter referred to as “Adult Entertainment
Act”.).
= BERRSEE E(REER AENEICHE T 2GRS E DO b, FEFH—
HE—ZICEATHEEZ N ), )ORLRDLIITEFHETHZ L,

(iii) Solicitation to become customers of entertaining and serving food and drink business
(meaning the business that falls under item (i), paragraph 1 of Article 2, among the
entertaining and serving food and drink businesses prescribed in paragraph 4 of the same
Article of Adult Entertainment Act.).

CE—AREBIM= - 38n, P I\EKFIT - —HBkE)
(Ordinance No. 43 of 2004, added, Ordinance No. 5 of 2016, partially revised)

(GRS HH D [R)

(Restrictions on Going Out Late at Night)

FHHSGON REEIL, BEUIEFZOMEL RN 2 GE8 2R E . BR(TF%
+ ISR AFATURE TORFMAZ VS, LR, WCHFEZA IRV D
(B DR T IR B0,

Avrticle 15-4. Guardians shall endeavor not to allow youths to go out at night (meaning the time
period from 11:00 pm to 4:00 am of the following day) except on justifiable grounds, such as
commutation to office or school or others.

2 AL, REHFOLFEELZT, IFREBEEZGESEZOMELYREEN D 555 2R
T, RRICHFEZEAH L, FEL, TE EDTER LR,

2. No person shall take out, accompany or stay youths at night, except on justifiable grounds, such
as receiving entrustment or obtaining consent from their guardians.

3 MAL, TREIHE LTV EEDEITH LTI, ZORERNEEIZE D R IE7R
LR, 2121, FOENMREE DL DEEIMI O Z T TND Z ERRALNTH LY
Bl ZORY TRV,

3. A person shall endeavor to protect and provide proper guidance to the youths who go out at night;
provided, however, this shall not apply to the case where it is clear that the youths obtain consent
for going out at night from their guardians.

4 REEEZEDFREEROCZORBA, BEHAEOMOREEE T, HERFFAIC,
UL EEIAR D Mt N R OB WD FAEIIH L, IREZRT L O80Tl
IRBTR,

4. A business operator who engages in the business at night and an agent, an employee and other
worker shall endeavor to urge youths who stay in the facilities or premises concerning the said
business during the said time period to go home.

CE—7R4:H10U = - 38m)
(Ordinance No. 43 of 2004, added)



(RENZIB T 2 BUTHE DAY Ol RE)

(Restrictions etc. on Entrance into Entertainment Facilities etc. at Night)

FHARE I DR RE T H2FH L NEONREN, EHANEOMOREER L, BK
IZRWTIE, BEHRICHFVEELDB ALE TIIR LR,

Article 16. A person who runs the following facilities and an agent, an employee and other worker
shall not allow youths to enter into the said facilities:

— BT

(i) Entertainment facilities.

= OREERTTRICA T Y T A — b XATKK AT O D Rk

(i) The facilities for setting up facilities to enable customers to swim, play bowling, and

skating.

= HEZRT TYUHEMEICBONTRICHMAEEIC I DR ERICEDE THELITD
2 fiik

(iii) The facilities for setting private rooms to enable customers to sing to an accompaniment

by exclusive equipment in the said private rooms.

P 3l 2 5% T CRICEICKEROMES L < IZBE TE[BEREIC LD A & —
T b ORI ZAT DO D ek (K EEEEE - WAEERE E I\ 5)5E &E —HIC
BUET D XEFE 2 R<, )

(iv) The facilities for setting facilities to enable customers to mainly browse or view Books

etc. or use the Internet (excluding the libraries prescribed in paragraph 1 of Article 2 of
the Library Act (Act No. 118 of 1950).

2 HPEA BT oM AR E T OF IR, RKICBWTHELELLA T, YEED
GO AR DR N E Z AL, BEHBRAITED 2 X284 L TR h
TR 570,

2. A person who runs the facilities listed in the items of the preceding paragraph shall, when
engaging in the business at night, clearly and visibly post the notice in the form specified in the
Tokyo Metropolitan Regulation, at the entrance of the said place of business.

CE—IRE:pIN = » —ELIE)
(Ordinance No. 43 of 2004, partially revised)

(LAFHE)

(On-Site Inspection)

BHtak MESEELZMERROBEIL. ZORGIOMITICHERREICENT, K
FHOWTEHE L ITEMNIT 2 XL T 2O EEOLFT XL E I U CREEZ MM
LB DEFEOGENEERRINICB W TIYEBAD , FEZITV, UIBHRFITER L.
FHLITEBOREAZRDD ZENTE D,

Article 17. The officer of governors’ office designated by Governor of Tokyo may, to the extent



necessary for enforcement of this ordinance, enter, investigate or question the persons concerned
or request submission of materials, in the places of business of a person who engages in sales or
lending of Books etc. or in the places of business of a persons who distributes Books etc. during
business hours.

2 AENEE LR O Bk OVERRE SR E L BEEIL, ZO5FOMITIC
WMERRIEICRBN T, RICHT 2 HETICE ERRI (AN S8BT 2 BERO5INcH ST
I RRICBIT D2 EERR ST 5, )YNICBWTIEEHAD | iEZITV, IIEREIS
EL, &5 LITEROREZRD D Z LN TE 5,

2. The officer of governors’ office designated by Governor of Tokyo and the police officer
designated by Chief of Metropolitan Police may, to the extent necessary for enforcement of this
ordinance, enter, investigate or question the persons concerned or request submission of materials,
in the following places during business hours (meaning the business hours at night in the place
listed in item (vi).):

— BUTH

(i) An entertainment facility.

= O BABEELLIIIMORTEEL T HEDOELEOGHT I EEICE L THRARME
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(i) A place of business of a person who engages in sales of Toys etc. or Cutlery and the
places of business of A person who engages in distribution of Toys etc. or Cutlery in
connection with such business.

= HBRFEHEEIEE OEEDOLHT

(iii) A place of business of a Dealer of Vending Machines etc.

MRS R O E S OS5 T

(iv) A place of business of a pawnbroker or secondhand dealers

T BT REO ZHEHICHET 21T/ Z1T 0 eIt S TWh D 5T

(v) A place provided to conduct the acts prescribed in paragraph 1, Article 15-2.

NOHISRE —HE S O E NS £ TILiT 2 ik 28859 55 O EOLT

(vi) A place of business of a person who runs the facilities listed in item (ii) to (iv), paragraph
1 of the preceding Article.

3 HAIZHHOLEIZBWT, FFENRE LS )s OB IR T, BARE 2
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3. In the cases of the preceding two paragraphs, identification cards must be carried and presented
by the officer of governors’ office designated by Governor of Tokyo in the form prescribed by the
Tokyo Metropolitan Regulation and the police officer designated by Chief of Metropolitan Police

in the form prescribed by Rules of Tokyo Metropolitan Public Safety Commission respectively, to



the persons concerned.

4 FH—IKOE “HOBEIZ XD AHEOHERIZ, JLHREEOT-DIZRD N b O
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4. The authority for on-site inspections under the provisions of paragraph 1 and 2 shall not be
interpreted as that granted for criminal investigation.

CE—IREBI =« —ELIE)
(Ordinance No. 43 of 2004, partially revised)
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(Warming)
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Article 18. The officer of governors’ office designated by Governor of Tokyo in paragraph 1 of the
preceding Article may issue warnings to a person who falls under any of the following items:
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(i) A person who has sold, distributed or lent Specified Books etc. to youths in violation of
paragraph 1 of Article 9.
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(i) A person who has failed to perform packaging pursuant to the provisions of the same
paragraph in violation of the provisions of paragraph 2 of Article 9.

= FREBE_HOBEIOER L TRIEOHEIC & DB 21T h kol

(iii) A person who has failed to perform display pursuant to the provisions of the same
paragraph in violation of the provisions of paragraph 3 of Article 9.

2 AUSREE ZHOMENDEE LI FE s O B X SRR EE LICELZE L. RO
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2. The officer of governors’ office designated by Governor of Tokyo and the police officer
designated by Chief of Metropolitan Police in the paragraph 2 of the preceding Article may issue
warnings to a person who fall under any of the following items:

— BHEE-HOBEIGER L THMEICE EME 2 8% g2

(i) A person who has allowed youths to view Specified Movies in violation of the provisions
of paragraph 1 of Article 10.
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(i) A person who has allowed youths to view Specified Plays etc. in violation of the
provisions of paragraph 1 of Article 11
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(iii) A person who has sold or distributed Specified Toys etc. (limited to specific toys.) to
youths in violation of the provisions of paragraph 1 of Article 13.
W+ =50 =FHHEOHEIER L TRREBOIH
(iv) A person who has failed to show the matters in violation of the provisions of paragraph
5 of Article 13-3.
HOE+ =50 MNE—EHXIHE HOBEITER LT HBIIRGEHEE I E X EE T
ENAHIRZI L, UIRE Lol #
(v) A person who has stored to or has failed to remove Specified Books etc. or Specified
Toys etc. in violation of the provisions of paragraph 1 or 2 of Article 13.
N OFEF=ZROIOREITEN L THRRICRET 2HEL & b R0 E
(vi) A person who has failed to take measures pursuant to the provisions of the same Article
in violation of the provision of Article 13-5.
t BT EREHOBEICKEY T LA E2RE. RRE-HOBEICER L THEDE
DO A BRSO Talz2 ] LFIT7E
(vii) A person who has pawned articles and lent money to youths in violation to the provision
of paragraph 1 of the same Article, except cases it falls under the provision of the
paragraph 3 of Article 15.
N BT ERE ZHOBEICEY T 25 a 2 RE . RISRE HOBEICER L THDE
Mo E B2 FE
(viii) A person who has purchased secondhand articles from youths in violation to the

3
Il

provisions of paragraph 2 of the same Article, except cases it falls under the provision of
the paragraph 3 of Article 15.
L BHREO =OREITEN L TREZS FICH/T 200217074
(ix) A person who has conducted any of the acts listed in the items of the same Article in
violation of the provision of the paragraph 3 of Article 15.
+ P ZEEEFAREE ZHOREITEN L T RE RO
(x) A person who has failed to show in violation of the provision of Article 12 or paragraph
2 of Avrticle 16.
B—HA T L ORIEE 5D G ETORZETONTINCHE T HE0, IEAD
REZUNIEAE LAIADORBAN, FEHANZDMOUEE TH D L XX, EDEAX
FAKROCZNLOREAZXILTH, ZNOHOEHOBEICL2EELRKT LI ENTE
Do
. In the case where a person falls under any of the items of paragraph 1 and the items (i) to (ix) of
the preceding paragraph is a representative of a juridical person, a juridical person or an
individual’s agent, employee or other worker, warnings pursuant to the provisions of these

paragraphs may also be issued to the said juridical person, individual or their agent.
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4. The warnings of the items of paragraph 1 and the item (i) to (ix) of paragraph 2 shall be issued,
by the officer of governors’ office in the form prescribed by the Tokyo Metropolitan Regulation
and the police officer designated by Chief of Metropolitan Police, in written form in the form
prescribed by Rules of Tokyo Metropolitan Public Safety Commission, respectively.

CE— =501 =0 « SFE—IREHIM = « —EBE)
(Ordinance 30 of 2001, Ordinance No. 43 of 2004, partially revised)
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(Consultation with Review Board)
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Acrticle 18-2. Governor of Tokyo shall, when intending to conduct recommendation pursuant to the
provisions of Article 5 and to conduct designation pursuant to the provision of Article 8, or to
take measures pursuant to the provision of Article 14, hear opinions of Tokyo Metropolitan
Review Board for Youth Healthy Development.
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2. Governor of Tokyo shall, when hearing opinions of Tokyo Metropolitan Review Board for Youth
Healthy Development pursuant to the provisions of the preceding paragraph, and in the case
where there is an organization that performs self-regulation prescribed in Article 7 to 7-3, hear
opinions from the said organization where needed.

CE—7R 5010t = - 38n)
(Ordinance No. 43 of 2004, added)
FoEmDO . FOEOVEIZET 2@ HIMrEE S DB R
Chapter 3-2. Developing Capacities for Sound Judgement related to Adolescent Sexuality (Article
18-3 10 18-7)
CEILABIET - BN, IR = - 2FF)
(Ordinance 75 of 1997, added, Ordinance No. 430f 2004, renamed)

(BFEBLEOMECET D IR#EEF DOEE)

(Responsibilities of Guardians etc. related to Adolescent Sexuality)
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Article 18-3. A guardian and a person who involve in development of youths (hereinafter referred
to as “Guardians etc.”.) shall endeavor not only to enlighten and educate them, but also to improve
social trend contrary thereto, in order that in order to teach that friendship with people of the
opposite sex will be helpful for cultivating a rich humanity and in order that youths can consider
the peculiarities of both sexes and they would not harm their own or others’ dignity or affect their
physical and mental health, impede personality development or bear responsibilities that they
cannot cope with by themselves through sexual behaviors without careful consideration, for
encouraging careful behavior.
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2. Guardians etc. shall endeavor to encourage specially careful consideration for sexual behaviors
to the youths whose body and mind show especially significant changes and whose personality is
still under development.

3 R#EFIL. FLOFEOMMELOEEY . LHOEIFEICHNBREEEZILD & & BT,
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3. Guardians etc. shall not only pay careful attention to growing interest in sexuality and changes in
body and mind of youths, but also endeavor to deepen the conversation with youths relating to
sexuality.

(CE—E&E 1 - 2l F_ Rt - —EBtE)
(Ordinance No. 25 of 2005, all revised, Ordinance No. 97 of 2010, partially revised)

(HFDHFEOPEIZEE T 2D ER)

(Responsibilities of Tokyo related to Adolescent Sexuality)

FHNEOMN L, FOFEOMICET 2R HBEE I OEREZM D & &bz, Yikf
WrRE I3 B RE ETH D Z LITER LT, FPFEORELRFRMAEE IRV E ST,
WA, BB HRFEORROHEIIE DL D LT 5,

Article 18-4. Tokyo shall not only seek to develop capacities for sound judgement relating to
sexuality but also endeavor to promote measures such as dissemination and enlightenment,
education and consultation etc. to prevent impediment to healthy development of youths caused
by the said capacities for judgement being under development.

CEREBI L - B0, F—REBIM =« IREHNEO =T, F—t5p
e SEJURBIEN - —EBEkE)



(Ordinance No. 75 of 2007, added, Ordinance No.43 of 2004, the former Article 18-3,
brought down, Ordinance No. 25 of 2005, Ordinance No. 74 of 2017, partially revised)

(L5 I MEATE 2 BRI D 1G22t L2z o B ER) 72 Hufl)

(Voluntary Measures not to Provide Information that Encourages Sexual Behavior without Careful

Consideration)

FHNEOE HOEITH L TEROBEEAITS) 2L 2L T 28X, HVEORS M
TEZWET IR T 2R EFEVFOMICHET 2RERMELILET 28211 H D
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Article 18-5. A person who engages in providing information to youths shall endeavor to take
voluntary measures not to provide information that are likely to impede healthy development
relating to adolescent sexuality such as unnecessarily encouraging sexual behaviors of youths.

(CFE—tE&E 10 - 80n)
(Ordinance No. 25 of 2005, added)
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(Prohibition of Unethical Sexual Intercourse against Youths)
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Acrticle 18-6. No person shall perform indecent sexual intercourse or any conduct similar to sexual
intercourse with youths.

CE—LE461 =1 - 18)
(Ordinance No. 25 of 2005, added)
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(Prohibition of Acts to Seek Provision of Child Pornography etc. to Youths)
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Avrticle 18-7. No person shall conduct the following acts to youths:
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(i) Notwithstanding refusal by youths, act to request provision of child pornography etc.
(meaning child pornography prescribed in paragraph 3 of Article 2 of Act on Regulation
and Punishment of Acts Relating to Child Prostitution and Child Pornography, and the
Protection of Children (Act No. 52 of 1999) (hereinafter simply refers to as “Child
Pornography”.) concerning the said youths or electronic or magnetic records and other
records prescribed in paragraph 2 of Article 7 of the same Act. The same shall apply to

the following item.).
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(i) Through the methods of threatening, deceiving or confusing youths or of in return giving
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or promising remuneration to youths, act to request provision of child pornography etc.
concerning the said youths.
CEZILaBIEm - B8m)
(Ordinance No. 74 of 2017, added)
HEmo = WEARL ) ROFEVEEEROG & LTl 5 KIERSEICR L B
Chapter 3-3. Responsibilities concerning Child Pornography and Books etc. Where Youths
Are Treated as the Targets of Sexual Desire
CE 4 plut - 380 - &Fr)
(Ordinance No. 97 of 2010, added, renamed)
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(Responsibilities etc. of Tokyo toward Eradication of Child Pornography)

FHHNEON HIE, FEEROHEREEHE L, RERL ) 2RI D 720 O BRE O AR
D LEBEAT D,

Article 18-8. Tokyo shall have responsibility to improve environment to eradicate child
pornography in collaboration with business operators and citizens of Tokyo.
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2. Citizens of Tokyo shall deepen understanding for eradication of child pornography and make
voluntary efforts for achievement thereof.
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3. Tokyo shall take appropriate measures for the youths who have suffered physical or mental
damage and harm of their dignity due to having been treated as the targets of sexual desire without
good reason in order to help the said youths recover from such effects and grow up with their own
dignity.
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(Ordinance No. 97 of 2010, added, partially revised, Ordinance No. 116 of 2014, partially
revised, Ordinance No. 74 of 2017, the former Article 18-6-2, brought down, partially
revised)
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(Responsibilities of Guardians etc. concerning Books etc. Where Youths Are Treated as the Targets

of Sexual Desire)
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Avrticle 19-9. A guardian etc. shall note that youths may suffer physical or mental damage when
they are treated as the targets of sexual desire in child pornography and Books etc. (excluding the
ones that fall under child pornography.) or Movies etc. in which the youths under 13 years of age
wholly or partially naked or wearing only swimsuits or underwear (including the states that are
deemed equal thereto.) are depicted as the targets of sexual desire without good reason in a form
their erotic images recognizable by the sense of sight, and endeavor to provide appropriate
protective supervision and education in order that youths would not become the targets of child
pornography and the said Books etc. or Movies.
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2. A business operator shall endeavor to prevent the youths under 13 years of age from becoming
the targets of Books etc. or Movies of the preceding paragraph.
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3. Governor of Tokyo may, when he/she finds that a guardian or a business operator has sold or
distributed, or used them for browsing or viewing Books etc. or Movies etc. of paragraph 1 which
fall under the standard prescribed by the Tokyo Metropolitan Regulation as significantly erotic,
provide necessary instruction or advice for the said guardian or business operator.
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4. Governor of Tokyo may, when it is found necessary for providing instruction or advice of the
preceding paragraph, demand guardians and business operators to provide explanations or to
submit data.

CEZ &I - BN, SEILEBIEN - R HNKORD=H#T)
(Ordinance No. 97 of 2010, Ordinance No. 74 of 2017, the former Article 18-6-3, brought
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Chapter 3-4. Enhancement of Use Environments for the Internet
CE—HE40 5 « BN, &t - B =m0 =4 F)
(Ordinance No. 25 of 2005, added, Ordinance 97 of 2010, the former Chapter 3-3, brought
down)
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(Responsibilities of Tokyo Relating to Use of Internet)
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Acrticle 18-10. Tokyo shall endeavor to promote measures such as dissemination, enlightenment,
and education etc. in order to seek for development of capacities for sound judgement relating to
use of Internet for youths.
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2. Tokyo shall establish guidelines on enlightenment relating to use of Internet performed for youths,
in order to enable youths to properly understand danger associated with use of the Internet and
harmful effects due to excessive use, and to surely learn knowledge required for removal of such
danger and effects.

(PR FILE - GBI, SEILEBIEN - BB+ \SRO AN DM T)
(Ordinance No. 97 of 2010, added, Ordinance No. 74 of 2017, the former Article 18-6-4,
brought down)
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(Responsibilities of Business Operators relating to Use of Internet)
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Article 18-11. A business operator that develops filtering software against harmful information for



youths (meaning the filtering software against harmful information for youths prescribed in
paragraph 9 of Article 2 of Act on Establishment of Enhanced Environment for Youth’s Safe and
Secure Internet Use (Act No. 79 of 2008). Hereinafter referred to as “Act on Environmental
Improvement of Internet for Youth”. The same shall apply hereinafter.) and a business operator
that provides filtering service against harmful information for youths (meaning the filtering
service against harmful information for youths prescribed in paragraph 10 of the same Avrticle.
The same shall apply hereinafter.) shall endeavor to improve the performance and convenience
of the filtering software against harmful information for youths developed and filtering service
against harmful information for youths provided respectively, in view of the fact that various
problems are caused such as youth prostitution, crime damage, bullying etc. due to use of the
Internet.
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2. An organization for promotion of filtering of item (i) of Article 30 of Act on Environmental
Improvement of Internet for Youth and a private organizations of item (ii) and (vi) of the same
Avrticle shall endeavor to seek for improvement of performance of and expansion of use of the
filtering software against harmful information for youths and filtering service against harmful
information for youths through their business, in view of the fact that various problems are caused
such as youth prostitution, crime damage, bullying etc. due to use of the Internet.
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3. An Internet service provider (meaning an Internet service provider prescribed in paragraph 6 of
Acrticle 2 of Act on Environmental Improvement of Internet for Youth.) shall, upon concluding
the contract concerning Internet connection services (meaning the Internet connection services
prescribed in paragraph 5 of the same Article.), confirm whether the services are used by youths
or not, and notify that filtering service against harmful information for youths is provided in the
case where youths are included in the users and endeavor to recommend the said use of service.
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4. A person who runs the facilities listed in item (iv), paragraph 1 of Article 16 shall, when youths
use the Internet via the device installed in the said facilities, endeavor to provide the devices that
use filtering software against harmful information for youths or the ones that receive filtering
services against harmful information for youths in order to enable youths to use the Internet
appropriately.
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5. A person who performs the business relating to use of the Internet by youths shall, in order to
seek for development of capacities for sound judgement relating to use of Internet for youths,
make efforts for enlightenment in order to enable youths to properly understand danger associated
with use of the Internet and harmful effects due to excessive use, and to surely learn knowledge
required for removal of such danger and effects.
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(Ordinance No. 97 of 2010, all revised, partially revised, Ordinance No.74 of 2017,
brought down, partially revised)
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(Browsing Prevention Measures against Harmful Information for Y ouths by Mobile Phone Terminal

etc.)
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Article 18-12. A guardian shall, when he/she makes an offer to the effect that he/she does not use
filtering service against harmful information for youths pursuant to the proviso of Article 15 of
Act on Environmental Improvement of Internet for Youth, or does not desire to take measures to
invalidate filtering service against harmful information for youths pursuant to the proviso of Article
16 of Act on Environmental Improvement of Internet for Youth, pursuant to the provisions
prescribed in the Tokyo Metropolitan Regulation, submit the document stating that the guardian
execute appropriate supervision in order to prevent the youths from browsing harmful information
for youths (meaning the harmful information prescribed in paragraph 3 of Article 2 of Act on
Environmental Improvement of Internet for Youth.) due to use of the services that enable him/her
to browse the matters relating to the use status provided by a mobile phone Internet service provider
(meaning the mobile phone Internet service provider prescribed in paragraph 8, Article 2 of Act
on Environmental Improvement of Internet for Youth etc.), justifiable grounds prescribed in the
Tokyo Metropolitan Regulation and other matters (including electromagnetic records which record
the said matters.) to the mobile phone Internet service provider etc. (meaning the mobile phone
Internet service provider etc. prescribed in the provisions of paragraph 1, Article 13 of Act on
Environmental Improvement of Internet for Youth.
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2. A mobile phone Internet service provider etc. shall, when explaining the matters prescribed in the
same Avrticle to youths or guardians, explain the fact that youths are likely to commit illegal acts
or conduct mischievous acts to themselves or others through inappropriate use of the Internet and
other matters prescribed in the Tokyo Metropolitan Regulation, but also issue the statement where
such matters are described.

3 HEHREERLA X — 3y MEREBRBEFEREFIL B HOBEIC L IRGEER DR
2 2 e Fm IR U TReE A SN FEHEY, TRHEHAITED 2 & ZAI2L D )
7 L2 1T UL H 720,

3. A mobile phone Internet service provider etc. shall preserve the matters described in the
documents that are received from the guardians or recorded pursuant to the provisions of
paragraph 1, as prescribed in the Tokyo Metropolitan Regulation.

4 T, #ERER A X — 2y MERAB RN EE N S UIRTEOBUE D)
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4. Governor of Tokyo shall, when he/she finds that a mobile phone Internet service provider etc.
violates the provisions of paragraph 2 or the preceding paragraph, may recommend to take
necessary actions to the said Mobile phone Internet service provider etc.

5 MEIL, HEEERA X — Ry MMEREHRILFEEEREFEPATEOBEIC X 28 E I
DRI EIT, TOFERARTLILENTE D,

5. Governor of Tokyo may, when a mobile phone Internet service provider etc. fails to comply with
the provisions of the preceding paragraph, publicize to that effect.

6 ML, AEOBEICIVARL LD T2 L E1T, BNEHOEE 2% T 7 #wER
AU —Fy MEGEBRIEFEETEICH L, BRZEX, LT T e % 5 4
TR B,

6. Governor of Tokyo shall, when intending to make publicization pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, give an opportunity to express his/her opinion and present evidence to the
mobile phone Internet service providers etc.

7 FIESRE LSRR OB T, H I BB IE E TORUE DR TIZ M E AR BREE
IZBWT, YEERERA 7 — %y MR G IR EER SO EUIF LD
EERBRANICBWTYEBAY | liEZITV. UIFEHREICER L, &L ITEB ORI
BRODDHEMTE D,

7. The officer of governors’ office designated by Governor of Tokyo may, to the extent necessary
for enforcement of the provisions of paragraph 2 to 5, enter, investigate or question the person
concerned or demand to submit data, in the places of sales or business of the said mobile phone
Internet service provider etc. during business hours.

CEZZ&plut - B, SEoREBEN - IBE+HN\GKoLED T - —#kiE)
(Ordinance No. 97 of 2010, added, Ordinance No. 74 of 2017, the former Article 18-7-2,
brought down, partially revised)

(f & =2y MRIINCAR D IREH % DOER)

(Responsibilities of Guardians etc. concerning Use of Internet)
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Acrticle 18-3. A guardian shall not only endeavor to enable youths to use the Internet properly

through the use of the filtering software against harmful information for youths and filtering



service against harmful information for youths, but also to understand use status of the Internet
by youths appropriately and manage such use of the Internet by youths accurately in order to
prevent youths from committing illegal acts or conducting mischievous acts to themselves or
others through use of the Internet.

RAEEEIT, FhE, HEOMDBZIZIBNT, 1 Z—x > FOFIHICET 5 FHAE
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. Guardians etc. shall, at home, in the region or other places, in order to seek for development of
capacities for sound judgement relating to use of Internet for youths, endeavor not only to
understand danger associated with use of the Internet and harmful effects due to excessive use
and to learn knowledge required for removal of such danger and effects, by taking into account
these with youths, but also to secure appropriate use such as prescribing the matters to comply
with upon use of the Internet.

IX, FVERA 2 —Fxy FERHALCRERTTAZ L, ITACHE L <A
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. Tokyo shall, when youths commit illegal acts or conduct mischievous acts to themselves or others,
endeavor to provide information or other support that contributes to prevention of reoccurrence
thereof as necessary.

CEZ & it - A, FEIUEFIEN - IRE+H\KONMET)
(Ordinance No. 97 of 2010, all revised, Ordinance No. 74 of 2017, the former Article 18-
7-2, brought down)
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Chapter 4. Tokyo Metropolitan Review Board for Youth Healthy Development

(X&)

(Establishment)

FHILE BHNAFOZE -HOHEIZES HMFEOHKMIZIST, HEL, FET 2709,

FHMEVFREFREERGT FER) Lo, )EES

Acrticle 19. Tokyo Metropolitan Review Board for Youth Healthy Development (hereinafter referred

to as “Review Board”.) shall be established for investigation and deliberations in response to

consultation of Governor of Tokyo pursuant to the provisions of paragraph 1 of Article 18-2.

CE—AREpIM = « —HBIIE)
(Ordinance No. 43 of 2004, partially revised)
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(Organization)

BotS FEaL. ROZBIHETLIEC S, MENMEMmELIIRZRBTL2EE - +A
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Article 20. Review Board shall be composed of not more than 20 members appointed or
commissioned by Governor of Tokyo in regard to the following persons:

— XFCBEREATLE = AUN

(i) Persons concerned with the industry: not more than three persons
HOEORESE AL

(i) Guardians of youths: not more than three persons

= FBRae AT oH WAL

(iii) Persons with relevant knowledge and experience: not more than eight persons

M BIRITEBUEBEORRE = ALK

(iv) Officials of relevant administrative agencies: not more than three persons

T REEOBE = AL

(v) Tokyo Metropolitan Government Officials: not more than three persons

2 HHOFEHZWMET H-OM0LENH L LTI, FHRICHEMEBELZBEI LN TE D,

2. Expert members may be installed in Review Board when it is necessary to have them research
specialized matters.

(P 246120 « —#KIE)
(Ordinance No. 30 of 2001, partially revised)

(ZE KO MZ B D)

(Term of Review Board members and expert members)

Bt —5F% RiGHEHE-FIOLESFETOREOMHIL. ZFL L, HIXROEED
ENE, AEE ORI & 35,

Acrticle 21. The term of the Review Board members of item (i) to (iii), paragraph 1 of the preceding
Acrticle shall be two years and the term of a substituting member shall be the remaining term of
his/her predecessor.

2 HMEBEOEMIE, BEEMOFHICEHT OMENK T T LETLT D,

2. The term of expert members shall be by the end of research relating the said specialized matters.

(CE—=%p1 =0 « —#B&IE)
(Ordinance No. 30 of 2001, partially revised)

(=R)

(Chairperson)

FHoT TR FERIIERTES, ZEAOERBIILISTINEED D,

Article 22. The Board Review shall have a Chairperson, who shall be elected from among the

Review Board members.



2 SRIT, FHESANRRL, 2B RET 5,

2. The chairperson shall represent the Review Board and preside over the affairs of the Review
Board.

SRICEMDRH D LEE, OO, DROEATLIZENZOME 2T 5,

3. In the case of an accident happening to the chairperson, a designated member by a chairperson
shall substitute for the chairperson.

(%)

(Convocation of Review Board)

B =4% FESE. MERBET D,

Avrticle 23. Governor of Tokyo shall convene the meetings of the Review Board.

(ERB I OFKIEL)

(Quorum and Quota)

BNk FEST, ZEOFEEL EOHER R SFEAC ZENTE R,
Acrticle 24. The Review Board shall not open a meeting unless the majority of the members of the
Review Board are present.

2 FHEDOMmEL. mﬁbtéﬁﬁﬁfkéé (B T RE_HOBREICL VAR
DG ERETHEEEZ G, V&R, )OWPFETRL, AIRREO L XX, SED
rTHEZAICLD,

2. The Review Board shall decide on matters by a majority vote of the members present (including
the members that substitute for the duties of the chairperson pursuant to the provisions of
paragraph 3 of Article 22), and in the case of tie in votes, the presiding chairperson shall have the
final decision.

CEPEEB]—Iu « —EBEE)
(Ordinance No. 19 of 1992, partially revised)

(NEER)

(Subcommittee)

FHUEOT SRIF. BFBRRIOTEDDH L ZAIZLY, BHNEOBEIC L DEEICET
LHEHICOWTRENH D LROD L E1T, HHNGFOZHE —HOBEICE S HMED
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Article 24-2. Chairperson shall, when he/she finds necessary with regard to the matters on
designation pursuant to the provisions of Article 8, investigate the said matters in response to the
consultation of Governor of Tokyo pursuant to the provisions of paragraph 1 of Article 18-2, and
establish subcommittees for deliberations in the Review Board.

2 NEERIT 2RE T LB _HOHAEICIVSROME2RET 2 EZB 25T,
UTFZORIZBWTHL, ) MOKERFHRRDOEED O LINLHE RE HAZIC
By T LI T O EBEANE O THIET 5,



2. The subcommittee shall be composed of the chairperson (including the members that substitute
for the duties of the chairperson pursuant to the provisions of paragraph 3, Article 22) five persons
designated by the chairperson for the respective categories listed in the items of paragraph 1 of
Article 20 among the members of the Review Board.

3 NEARICEZARZEZ, 2RE2bLHOTH TS,

. The chairperson shall be installed in the subcommittee and the chairperson of the Review Board

w

shall serve as its chairperson.
WNEERIT, ZERVPHET D,
. The meetings of the subcommittee shall be convened by the chairperson.
ZERIL, NEESE2REL, 2B2EHT 5,
. The chairperson shall represent the subcommittee and control all the affairs of the subcommittee.
FRlI, TOEDLELEIAIZLY, NEEROHERE LSO THEBEROMRLTHZ
LINTE D,
6. The Review Board may, as stipulated by the subcommittee, may treat a resolution adopted by the

o o1 o B~

subcommittee as the resolution of the Review Board.
7 HIGROBEIX, NEEZOERBMORREBIZOWTHERT 2,
7. The provisions of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to quorum and quota of the
subcommittee.
CEMZEI—IL - B0, F— =5 B =0 « F—ARHEHMN = - Lt - —
HRLE)
(Ordinance No. 19 of 1992, added, Ordinance No. 30 of 2001, Ordinance No. 43 of 2004,
Ordinance 97 of 2010, partially revised)
whE EH|

Chapter 5. Penal Provisions

A

(Gill)]

(Penal Provisions)

BNk = FHHNEOROHEIER LeFIT, ZHFEUTORMERITE U T
DENBIZT 5,

Article 24-3. A person who has violated the provisions of Article 18-6 shall be punished by

putllh

imprisonment with work for not more than two years or a fine of not more than one million yen.

CEILEBIER - BIN, SF—RNERAIMN = « SF—E50 " - SAREH——— - —
ek k)

(Ordinance No. 75 of 1997, added, Ordinance No. 43 of 2004, Ordinance No. 25 of 2005,
Ordinance No.121 of 2024, partially revised)
B _NEON ROKEFO—ICEELT HEHIL. A+ THALTOEEIZLT 5,

Article 24-4. A person who falls under item (i) of the following items:



— BHHEFO HE-HOBEIOER T 2T/ ETHI 2L LTTORE
(i) A person who engages in the acts in violation of the provisions of paragraph 1 of Article
15-2.
= OEBHHESGO B CHOBREIEN LZHE
(i) A person who violated the provisions of paragraph 2 of Article 15.
(CE—7R4B10t = - 38n)
(Ordinance No. 43 of 2004, added)
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Acrticle 25. A person who has not complied with the warnings pursuant to the provisions of items of
paragraph 1 of Article 18, item (i) to (iii) or (v) to (ix) of paragraph 2 of the same Article or
paragraph 3 of the same Article (excluding the cases of item (iv), paragraph 2 of the same Article.),
and has violated the provisions of paragraph 1, 2 or 3 of Article 9, paragraph 1 of Article 10,
Article 11, paragraph 1 of Article 13 (limited to the case applicable to Specific Toys etc.),
paragraph 1 or 2 of Article 13-4, Article 13-5, paragraph 1 or 2 of Article 15, or Article 15-3 shall
be punished by a fine of not more than 300,000 yen.

(CE—R&BIN = - 42ek)
(Ordinance No. 43 of 2004, all revised)

FHoAARE ROKFZOIZHEYT X, =+ TOSEIILT 5,

Acrticle 26. A person who falls under (i) of the following items shall be punished by a fine of not
more than 300,000 yen.

— BT EREHOBHEIOER LT, HOEIHEESARBREES AR LR, )
e L, X3 L&
(i) A person who has sold or distributed Specified Toys etc. (excluding specific toys etc.) in
violation of the provisions of paragraph 1 of Article 13.
=BT R0 THE - HOBEISER LtH
(i) A person who has violated the provisions of paragraph 1 of Article 13-2.
= BHNEOBEIC LD MEOHEMTIIEDRPOTE
(iii) A person who has failed to comply with the administrative order of Governor of Tokyo
pursuant to the provisions of Article 14.
W A0 F - HOBTEIER LI2ECEE T UEOMNE IS T 556 %
<. )



(iv) A person who has violated the provisions of paragraph 1 of Article 15-2 (excluding the
one that falls under item (i) of Article 24-4)
BT EFOME _HOBEIGER LT, HRICHRNEARmOFDELE L, [F
PEL, T e EOTE
(v) A person who has taken out, accompanied or stayed youths under 16 years of age at night
in violation of the provisions of paragraph 2 of Article 15-4.
RO AREE -HOBEICEKX L-H
(vi) A person who has violated the provisions of paragraph 1 of Article 16.
t BFHNEOLOBEICEK LH
(vii) A person who has violated the provisions of Article 18-7.
CEEEEB]—Iu » F—REA0MH = - 2 IuGqpEMN - —EHE)
(Ordinance No. 19 of 1992, Ordinance No. 43 of 2004, Ordinance No. 74 of 2017, partially
revised)
FHAARFOD ROZFFO—ICHEET2F L. Z+HHHULTOEI®ICLT 5,
Avrticle 26-2. A person who falls under (i) of the following items shall be punished by a fine of not
more than 200,000 yen.
— FH=5o=5=m L IENEOBFEICERK LT, BHzET, UIEHDmE
Ha Lz
(i) A person who, in violation of the provisions of paragraph 3 or 4 of Article 13-3, has
failed to submit notification or has submitted false notification.
= BT ERE-HOBEIC LD MENEE LI HER OB O N ST RIS
THOHEIZ XD HENEE LI AERROMES L  ITEHRRE S EE L ERE
DIAREZEL, P11T, IRk L72FE RN D DHOBIEIZ X HERIT LT
FERDOBIRZ L, ITERORREOESRIZIGE T, B L ITEBOER 242 L7 H
(i) A person who has refused, obstructed or avoided the on-site inspection by the officer of
governors’ office designated by Governor of Tokyo pursuant to the provisions of
paragraph 1 of Article 17 or the inspection by the officers of governors’ office designated
by Governor of Tokyo or the police officer designated by Chief of Metropolitan Police
pursuant to the provisions of paragraph 2 of the same Article and who has made a false
statement to the question pursuant to these paragraphs, or rejected demand for provision
of data, or submitted false data
CE— RSP = - 4222k)
(Ordinance No. 43 of 2004, all revised)
BB BINRE BN S SUIFESEHE ZHOBEIC L 2 EE (R SITR L 5E IS
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Article 27. A person who has failed to comply with the warnings pursuant to the provisions of item
(iv), paragraph 2 of Article 18 or paragraph 3 of the same Article (limited to the cases concerning
the same item) and violated the provisions of paragraph 5 of Article 13-3 shall be punished by a
fine of not more than 100,000 yen.

CE—=%B1=0 « B, F—R"EHIMU= - [HE RGO =T » —HE)
(Ordinance No. 30 of 2001, Ordinance No. 43 of 2004, the former Article 26-3, brought
down, partially revised)
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Acrticle 28. No one who has violated the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 1 of
Acrticle 10, Article 11, paragraph 1 of Article 13, paragraph 1 of Article 13-2, paragraph 1 or 2 of
Acrticle 15, paragraph 1 or 2 of Article 15-2, Article 15-3, paragraph 2 of Article 15-4 or paragraph
1 of Article 16 shall be exempt from punishment pursuant to the provisions of Article 24-4,
Acrticle 25 or item (i), (ii) or (iv) to (vi) of Article 26 on the grounds of lacking knowledge of the

age of youths; provided however, this shall not apply in cases where there is no negligence.

CE—7R461IU = « —IE)
(Ordinance No. 43 of 2004, partially revised)
(M ETHLE)

(Dual Liability)
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Article 29.When the representative of a juridical person or the agent, employee or other worker of
a juridical person or an individual has committed a violation prescribed in Article 24-4 to 27
inclusive with regard to the business of the said juridical person or individual, not only shall the
offender be punished but the said juridical person or individual shall also be punished by the fine
prescribed in the same Articles, respectively.

CE—=5M1 =0 « F—REpIMN = - —HBekE)
(Ordinance No. 30 of 2001, Ordinance No. 43 of 2004, partially revised)
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(Disclaimer for Youths)
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Article 30. When the person who has violated this ordinance is a youth, the penal provisions of this

ordinance shall not be applied to the violation of the said youth.
HONE HER
Chapter 6. Miscellaneous Provisions

(ZE)

(Mandate)

Fot—% ZORGICEDDHDDIED, ZORFNZHOWTHREZRFIIL, HFOLH KA
TED D,

Article 31. In addition to what is prescribed in this ordinance, the matters necessary for this
ordinance shall be prescribed in the Tokyo Metropolitan Regulation.

CE— =401 =0 « F—REpFIN = - —EHBekE)
(Ordinance No. 30 of 2001, Ordinance No. 43 of 2004, partially revised)
Al
Appendix
ZOFEHNE, AMOBPLERELTAZRE LB SHETT 5,
This ordinance shall come into effect two months from the date of promulgation.
BRI (T R LA SR 25— L)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 19 of 1992)

1 ZOFRENZ, FERMNEMNA —B2roifird 2, 2720, B+ EENOE +ELRE
TOWRESEIFZRELA —R0E, B R HERLROEILEE “HOSBUERE T
EAH—BLHATT 5,

1. This ordinance shall come into effect from April 1 of 1992; provided, however, the revised
provisions of Article 25 to 27 shall come into effect from May 1 of the same year, and the ones
of Article 2, 7 and paragraph 2 of Article 9 from June 1 of the same year, respectively.

2 B RENLE LR E TOLUEHIEDRATRIC L7217 2 x4 2 SR oo iz
DOWTIE, RBUERTOFNC L D,

2. With regard to the application of penal provisions of acts committed prior to the enforcement
of the revisions, the provisions then in force shall remain applicable.

B B RTLAR SR 2 L 1)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 75 of 1997)
ZOEENE, AHOBENHEE LT A ZKE LB DT 5,
This ordinance shall come into effect two months from the date of promulgation.
B RICER— =5 015 =0 %)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 30 of 2001)
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(Effective Date)

1

ZOFRENE, PR =ZFEEA—RCIT THATH]D LW, )b iifTd 5, 7272 L,
FILROYERE, FEROWIZ—RE M2 D BOERE K OFH I\ KH —HOLUERE
(R — S ORI — 52 MADHAITRD, N FEHA — B2 60T 5,

This ordinance shall come into effect from July 1 of 2001 (hereinafter referred to as “Effective
Date”.); provided, however, the revised provisions of Article 9, revised provisions to add one
article following the same article and the revised provisions of paragraph 1 of Article 18 (limited
to the part to add one item following item (i) of the same paragraph) shall come into effect from

October 1 of the same year.

(I HT E)
(Transitional Measures)

2
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R FRICET 2RBI(CLT TRERORKE L d, )8 FIagt TEHBILEH—
HELIFE H Lbo0lE, THELERE-H LHEAPBZATEHMAT200 LT 5,
From Effective Date to October 30 of 2001, “paragraph 1 or 2 of Article ” of Article 25 of
Tokyo Metropolitan Ordinance Regarding the Healthy Development of Youths revised under
this Ordinance (hereinafter referred to as ‘“Revised Ordinance”.) shall be replaced with
“paragraph 1 of Article 9.”
Z OB OREATORR, BUZ BEIARGEHES I X D MBS SUIFRE D A BJFHO R UT S
FZE3EL LT0LHEE, SERORFIE+ =50 B _ITHIIHET 2F & AR LT,
FEOBEZEHT 5, ZOLAICBWT, FEF TREXTEM T ZHHT2H O
IR EHLOE, TR+ =FEH=+—H] L7252,
A person who actually engages in selling or lending Books etc. or specific toys etc. by Vending
Machines etc. when this ordinance enters into force shall be deemed as the one prescribed in
paragraph 3 of Article 13-2 of Revised Ordinance and the provision of the same paragraph shall
apply thereto. In this case, “15 days prior to the date when sales or lending is commenced” in
the same paragraph shall be “July 31 of 2001.”

B RGBS SBIHE N =57)

Supplementary Provisions (Ordinance No. 43 of 2004)
ZOEENE, EREARENA — BT 5, 7272 L, ROKFITHT 2HEIL.
U FIZED D ANSHATT %,
This ordinance shall come into effect from April 1 of 2004; provided, however, that the
provisions listed in each of the following those shall come in effect as from the date to be

determined for each item.
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(i)

WIEME, FROWIZ =R MAHBAERE, T ERH—HE =5 M OH N5 DK
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AEFE OTIC THFENRABBETHLHLDIZRS, ) M2 5525, ). [FHE
FESOWERE, FHEIC=52MA5B0ERE., B HN\KOKIZ—FKE2MA HBIE
BUE, B HILROUESE, & HNUSEO 5 —HOSOERE( 15 H I 4% —H)
Z THEPNEO BT (WO LHDICRD, ), FH_FHEO =0duERE( [—
Fl 2 242, T+ 2 TAEGH] I8RO LEDITRD, ). FRKORKRIZ
—REMALDBIEHE, B +HFOBEREE FNKBE _HBELENLENLGE
TXIFRKHE ZHOREIZ L 528G (RS HELEPOHENL T E TIRLIEGEIC
FRD, NZEDLT . s, BHRLEE—IE L <ITH HUIFE+LERDO =ZDOHEIC
ENXLTEFEIRDHAICRD, ). B HAROWERE, F 1 R%DO _OBIEH
E. B PARFO=ZOWERE, B ERAHIDWERE. B N\SKOYESE
WO A ILROWERE Tl HAREASRH]—H
Revised provision of table of contents (limited to the part to revise “Article 18” to
“Article 18-2”.), revised provision to add one item to paragraph 1 of Article 8, revised
provision to one article following Article 13, revised provision of Article 15, revised
provision to add three articles following the same article, revised provisions of item (iii)
and (iv), paragraph 1 of Article 17, revised provisions to add two items to the same
paragraph, revised provision of (iv), paragraph 1 of Article 18 (limited to the part to add
“(limited to specific toys etc.)” under “Specified toys etc.”), revised provision of (vii) of
the same paragraph, revised provision to add three items to the same paragraph, revised
provision to add one article following Article 18, revised provision of Article 19, revised
provision of paragraph 1 of Article 24-2 (limited to the part to revise “paragraph 1 of
Article 15” to “paragraph 1 of Article 18-2”.), revised provision 2 of Article 24-3
( limited to the part to revise “one year” to “two years”, and the part to revise “500,000
yen” to “one million yen”.), revised provision to add one article following the same
article, revised provisions of Article 25 (limited to the part relating to the person who has
failed to comply with the warnings pursuant to the provisions of item (vii) to (ix),
paragraph 2 of Article 18 or paragraph 3 of the same article (limited to the case relating
to item (vii) to (ix), paragraph 2 of the same article.) and has violated the provision of
paragraph 1 or 2 of Article 15 or Article 15-3.), revised provision of Article 26, revised
provision of Article 26-2, revised provision of Article 26-3, revised provision to delete
Avrticle 27, revised provision of Article 28 and revision of Article 29. June 1 of 2004.
B ROWIERE., BILEFE HORII—HEZ MR DBIERE., FSERE HOWIE
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(i) Revised provision of Article 2, revised provision to add one paragraph following
paragraph 1 of Article 9, revised revision of paragraph 2 of the same article (limited to
the part to delete "excluding the case where Books etc. are sold or lent by vending
machines or automatic lending machines (hereinafter referred to as “Vending Machines
etc.”.), revised provision of Article 9-2, revised provision to add two articles following
the same article (limited to the part relating to Article 9-3.), revised provision of Article
16, revised provision to add one paragraph to Article 18 as paragraph 1 (limited to the
part relating to item (ii) of the same paragraph.) and revised provision of Article 25
(limited to the part relating to a person who has failed to comply with the warnings
pursuant to the provisions of item(ii), paragraph 1 of Article 18 or paragraph 3 of the
same article (limited to the case relating to item (ii), paragraph 1 of the same article.) and
has violated the provision of paragraph 2 of Article 9.), July 1 of 2004.
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(iii) Revised provision of Article 13-3 (limited to the part to delete paragraph 3 of the same
article.), revised provision to add two articles following Article 13-4 (limited to the part
relating to Article 13-5.), revised provision to add one item following item (ii), paragraph
1 of Article 17, revised provision to add one item following item (v), paragraph 1 of
Acrticle 18 and revised provision of Article 25 (limited to the part relating to a person who
has failed to comply with the warnings pursuant to the provisions of item (vi), paragraph
2 of Article 18 or paragraph 3 of the same article (limited to the cases relating to item
(vi), paragraph 2 of the same article.) and has violated the provisions of Article 13-5.),
The date prescribed by the Tokyo Metropolitan Regulation.
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(Coming into force from January 1 of 2005 by Regulation No. 293 of 2004)
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During the period from Effective Date of this ordinance to May 31 of 2004, “Article 7” in
paragraph 2 of Article 15 of Tokyo Metropolitan Ordinance Regarding the Healthy
Development of Youths shall be read as “Article 7 to Article 7-3”, “item (vi)” in paragraph 2
of Article 17 shall be read as “item (iv)”, “item (ix)” in paragraph 3 and 4 of Article 18 shall be
read as “item (V), “paragraph 1 of Article 13 (limited to the case applicable to specific toys etc.)”
in Article 25 shall be read as “paragraph 1 of Article 137, “paragraph 3 of Article 13-2” in
Avrticle 26-2 shall be read as “paragraph 3 of Article 13-3”, “item (v), paragraph 1 of Article
18 or paragraph 2 of the same article” in Article 26-3 shall be read as “item (iv), paragraph 2 of
Article 18 or paragraph 3 of the same article”, “paragraph 5 of Article 13-2” shall be read as
“paragraph 5 of Article 13-3”, “the public officer concerned” in Article 27 shall be read as “on-
site inspection by the officer of governors’ office designated by Governor of Tokyo or the
officer of governors’ office designated by Governor of Tokyo or the police officer designated
by Chief of Metropolitan Police pursuant to paragraph 2 of the same paragraph”, and “the same
paragraph” in the same Article shall be read as “these paragraphs”.
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During the period from Effective Date of this ordinance to the day prior to the date prescribed

in item (iii), paragraph 1 of Supplementary Provisions, in Article 13-6 of Tokyo Metropolitan



Ordinance Regarding the Healthy Development of Youths revised by this ordinance, “Vending
Machines etc. prescribed in the preceding article” shall be read as “Vending Machines etc. that
store Books etc. Indicated as Inappropriate for Youths or Books etc. whose contents that are
likely to stimulate sexual feelings, encourage brutality or induce suicides or crimes, and impede
sound development of youths, and are equivalent to the standard specified in item (i) or (ii) of
paragraph 1 of Article 8 of the Tokyo Metropolitan Regulation (excluding Specified Books etc.)
or specific toys etc. (excluding Specified Toys etc.), “the preceding four articles” in Article 13-
7 shall be read as “Avrticle 13-3, Article 13-4 an the preceding article”, and “paragraph 3 of the
same article” shall be read as “Article 18-3 which is applied to by being replaced with
respectively in paragraph 2 and 6 of Supplementary Provisions of partially revised Tokyo
Metropolitan Ordinance Regarding the Healthy Development of Youths (Tokyo Metropolitan
Ordinance No. 43 of 2004)”.
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During the period from June 1 to 30 of 2004, “night (meaning the time period from 11:00 pm
to 4:00 am of the following day. The same shall apply hereinafter. ) shall be read as “night” in
paragraph 1 of Article 16 of Tokyo Metropolitan Ordinance Regarding the Healthy
Development of Youths revised pursuant to the provisions of item (i), paragraph 1 of
Supplementary Provisions, and “the person who run the facilities listed in item (ii) to (iv),
paragraph 1 of the preceding Article” shall be read as “a person who runs the bowling alley
etc."
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During the period from June 1 of 2004 to the day prior to the date prescribed in item (iii),
paragraph 1 of Supplementary Provisions, “and item (i) to (ix) of the preceding paragraph” in
paragraph 3 of Article 18 of Tokyo Metropolitan Ordinance Regarding the Healthy
Development of Youths revised pursuant to the provisions of item (i) of the same paragraph
shall be read as “and from item (i) to (v) and (vii) to (ix) of the preceding paragraph, and “and
from item (i) to (ix) of paragraph 2” in paragraph 4 of the same article shall be read as “and
item (i) to (v) and (vii) to (ix) and (vii) to (ix) of paragraph 2”.
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With regard to the application of penal provisions of acts committed prior to the enforcement
of this ordinance (or the proviso in paragraph 1 of the Supplementary Provisions if applicable),
the provisions then in force shall remain applicable.
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This ordinance shall come into force from April 1 of 2005; provided, however, that the
provisions listed in each of the following those shall come in effect as from the date to be
determined for each item.
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(i) Revised provision of table of contents (limited to the part to revise “Article 4-2” to

“Article 4-37.), revised provision of Article 4-2, revised provision to add one article
following Article 4, revised provision of Article 15, revised provision of Article 18-3,
revised provisions to add two articles and one chapter following Article 18-4 (limited to
the part relating to Article 18-5 and Article 18-6) and revised provisions of Article 24-4
June 1 of 2005.
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(i) Revised provisions to add two articles and one chapter following Article 18-4 (limited to

the part relating to Article 18-7 and Article 18-8.), October 1 of 2005.
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During Effective Date of this ordinance to May 31 of 2005, “Article 18-3 to Article 18-6” of
the table of contents of Tokyo Metropolitan Ordinance Regarding the Healthy Development of
Youths revised by this ordinances shall be read as “Article 18-3, Article 18-4”.
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During Effective Date of this ordinance to September 30 of 2005, “Article 18-7 to Article 18-



9”in the table of contents of Tokyo Metropolitan Ordinance Regarding the Healthy
Development of Youths revised by this ordinances shall be read as “Article 18-9”.
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4. With regard to the application of penal provisions of acts committed prior to the enforcement
of revised provisions listed in item (i) of paragraph 1, the provisions then in force shall remain
applicable.
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Supplementary Provisions (Ordinance No. 9 of 2007)
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This ordinance shall come into force from July 1 of 2007.
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1. This ordinance shall come into force from July 1 of 2011; provided, however, that the provisions
listed in each of the following those shall come in effect as from the date to be determined for
each item.
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(i) Provision of Article 1, January 1 of 2011
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(i) Revised provisions of the table of contents in the provision of Article 2 (“Responsibilities
of Tokyo toward eradication etc. of child pornography (Article 18-6-2)” shall be read as
“Responsibilities concerning Child Pornography and Books etc. Where Youths Are
Treated as the Targets of Sexual Desire (Article 18-6-2, Article 18-6-3)"to “(Article 18-
7 to Article 18-9)”(limited to the part to revise to “(Article 18-6-4 to Article 18-8).),
revised provisions of Article 7, Article 9-3, the name of Chapter 3-3 and Article 18-6-2,

revised provision to add one article following Article 18-6-2 in Chapter 3-3, revised
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provision to add one article prior to Article 18-7 in Chapter 3-4, revised provision of

Article 18-7 (excluding the part to add one paragraph to the same article.), revised

provision of Article 18-8 and revised provision to delete Article 18-9 and provision of

the following paragraph and paragraph 3 of Supplementary Provisions. April 1 of 2011.
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During April 1 of 2011 to June 30 of the same year, “item (i) or (ii), paragraph 1 of Article 8”
in paragraph 2 of Article 9-3 of Tokyo Metropolitan Ordinance Regarding the Healthy
Development of Youths revised pursuant to provision of Article 2 (hereinafter referred to as
“New Ordinance” shall be read as “item (i), paragraph 1 of Article 8”.
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The number of designation prescribed in paragraph 2 of Article 9-3 of New Ordinance shall be
calculated subject to the designation conducted as falling under the provision of item (i),
paragraph 1 of Article 8 of New Ordinance after April 1 of 2011 and the one as falling under
the provision of item (ii) of the same paragraph after July 1 of the same year.
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The provision of item (ii), paragraph 1 of Article 8 of New Ordinance (limited to the part
relating to designation of Books etc.) shall be applied to the Books etc. published after July 1
of 2011 and with regard to the Books etc. published prior to the same date, the provisions then
shall remain applicable.
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This ordinance shall come into force from the date of promulgation.
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This ordinance shall come into force from June 23 of 2016.
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With regard to the application of penal provisions of acts committed prior to the enforcement



of this ordinance, the provisions then in force shall remain applicable.
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Supplementary Provisions (Ordinance No. 74 of 2017)
ZOFRENE, FR=TFE A= Ao hifT 5, 2720, FHHASKOLOUERE (R
KB HNEO+—LT2HDEZRS, )ROEHNEZOLDO ZOLERE(RSEH
FNGKOF LT 8RS, N HVERLRICLLLTA v F—2y FEFIH
TE DREDEMHHEICET HIEMRO A2 ET HIERCER Z HIUEERS L+
YDA T D H XL Z DB DNARTD HDOWT BV H B Hiafrd 5,
This ordinance shall come into force from February 1 of 2018; provided however, revised
provision of Article 18-7 (excluding the part to deem the same article as Article 18-11.) and
revised provisions of Article 18-7-2 (excluding the part to deem the same article as Article 18-
12.) shall come into force from Effective Date of Partially Revised Act on Establishment of
Enhanced Environment for Youth’s Safe and Secure Internet Use (Act No. 75 of 2017) or the
promulgation date of this ordinance, whichever is the latest.
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(Effective Date = February 1 of 2018)
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The provisions of paragraph 4 to 7 of Article 18 of Tokyo Metropolitan Ordinance Regarding
the Healthy Development of Youths revised by this ordinance shall be applied to the contract
concluded after Effective Date of revised provision of Article 18-7-2 (excluding the part to
deem the same article as Article 18-12.) and with regard to the contracts concluded prior to the
same date, the provisions then in force shall remain applicable,
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With regard to the application of penal provisions of acts committed prior to the enforcement
of this ordinance, the provisions then in force shall remain applicable.
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(1) This Ordinance shall come into effect as from June 1, 2025.
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(2) Prior laws continue to govern the application of penal provisions to acts committed

prior to the enforcement of this Ordinance.



